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 Selections of literary texts to be translated in class as presentations 

by students involving the main types of literature: novel, drama and 

poetry. 

  Exploration of some problems of literary translation between 

English and Arabic (e.g., denotation and connotation, simile and 

metaphor, fidelity, cultural implications of texts, etc.). 

 Practicing to improve the skill of effective idiomatic translation. 

 

General Learning Outcomes: 
 

1. Translate literary texts in a good style. 

2. Recognize how to employ the grammatical rules in the correct way. 

3. Get an idea about the meaning of the vocabulary used in old ages, 

which might be different from the current English language. 

4. Understand and use figurative language. 

 
 


